Acceptance Form for an ARC-Product
AUFNAHME ANTRAG für ein ARCHE-Produkt

Name of product in English, in local language and in any relevant dialects:
Produktname in Englisch, in deutsch und in einem relevanten Dialekt:

Category
Produktkategorie

alkoholic drink


alkoholische Getränke

bread




Brot

breeds



Rassen

cakes and biscuits


Kuchen und Biskuit

cereals



Getreide

cheeses and dairy products
Käse und Milchprodukte

caffee, tea and cacao

Kaffee, Tee und Kakao

cured meats



geräuchertes/geselchtes Fleisch

fish




Fisch

fruits




Früchte

herbs and aromas


Kräuter und Aromen

honeys



Honig

meat by – products


Fleisch-Nebenprodukte

must and wine-based drinks
Most und weinbasierende Getränke

oil




Öl

oven-baked products

Ofengebackene Produkte

preserved fish


konservierter Fisch

preserves



Eingemachtes/Konserven

pulses




Hülsenfürchte

seed oil



Samenöl

spirits




Spirituosen/Branntwein/Schnaps

vegetables preserves

konserviertes Gemüse

vegetables



Gemüse

wines




Wein

Brief Description:
Kurze Beschreibung:

Historic area of production / ties to local groups:
Historisch belegte Region der Produktion:

Region:

Gemeinde:

Is the product produced in the historic production area?
Wird das Produkt in seine historischen Region hergestellt?

Yes

No

If yes, in what volume?
Wenn ja, in welcher Menge/Jahr?

Name and address of any relevant contact or producer:
Namen und Adressen von wichtigen Kontakten und ProduzentInnen:

Name:

Adresse:

Postleitzahl,Ort:

Tel:

Fax:

E-mail:

Is there currently an association representing producers/breeders?
Gibt es eine Vereinigung, welche die Produzenten / Züchter repräsentiert?

Name:

Adresse:

Postleitzahl,Ort:

Tel:

Fax:

E-mail:

What are the ARC-targets? (price, market-value, publicity or others)
Was sind die wichtigsten Arche-Ziele? (höherer Produkt-Preis, bessere Vermarktungsmöglichkeiten, Öffentlichkeitsarbeit oder was sonst?)

What does the ARC-product need to develop in an optimally?
Was benötigt das Arche-Produkt, um optimal entwickelt werden zu können?

Qualified technical assistance
Fachlich qualifizierte technische Assistenz

Yes

No 

Promotion
Verstärkte Bewerbung

Yes

No

Improvement of local retail sale
Verbesserung der lokalen Direktvermarktung

Yes

No

Improvement of sales outside the historic production area
Verbesserter Verkauf außerhalb der historischen Produktionsregion

Yes

No

Improvement of tourism
Verbesserung des regionalen touristischen Angebots

Yes

No

More:
Anderes:

Name of nominator:
Name des Einreichers:

Name:

Adresse:

Postleitzahl,Ort:

Tel:

Fax:

E-mail:

Date of nomination:
Einreichdatum:
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